
USER INFORMATION
All Spill Response Kits supplied by Portwest are 
carefully packed in an ergonomic order to make their 
use in an emergency as simple as possible and to ensure 
consistency throughout the site(s).

PERSONAL PROTECTIVE EQUIPMENT (PPE)
PPE is not included but must be used irrespective of 
the size or nature of the spill. It is the site Health & 
Safety Manager’s responsibility to check the PPE’s 
compatibility with the fluids used on site; this may vary 
between locations.

ABSORBENT SOCK
This is the most important item in any Spill Response 
Kit. They should be used to form a temporary bund or 
dam to contain fluid, not as a large mop. When two or 
more are used in a continuous length they should be 
overlapped by approximately 300mm thus ensuring a 
complete seal. Socks continue to function as a barrier 

even when saturated.

PADS
Final absorption of a spill should be carried out using 
pads, but only when assured that containment is 
complete. They should be left in contact with the fluid 
for about two to three minutes or until saturated.

DISPOSAL
Included in all Spill Response Kits are clearly marked 
disposal bags and ties. All used absorbents should 
be packed in these and disposed of by an approved 
waste disposal contractor, in accordance with local 
regulations.

EN PROCEDURES FOR USE OF SPILL RESPONSE KITS

BENUTZERINFORMATIONEN
Alle von Portwest gelieferten Spill Response Kits sind 
sorgfältig nach ergonomischen Gesichtspunkten verpackt, 
um ihre Verwendung im Notfall so einfach wie möglich zu 
gestalten und die Einheitlichkeit an allen Standorten zu 
gewährleisten.

PERSÖNLICHE SCHUTZAUSRÜSTUNG (PPE)
PSA ist nicht im Lieferumfang enthalten, muss aber 
unabhängig von der Größe oder Art des verschütteten 
Mediums verwendet werden. Es liegt in der Verantwortung 
des Gesundheits- und Sicherheitsbeauftragten des 
Standorts, die Kompatibilität der PSA mit den vor Ort 
verwendeten Flüssigkeiten zu prüfen; dies kann von 
Standort zu Standort unterschiedlich sein.

ABSORBIERTE SOCKEL
Dies ist das wichtigste Element in jedem Spill Response Kit. 
Sie sollten dazu verwendet werden, einen vorübergehenden 
Damm zu bilden, um die Flüssigkeit einzudämmen, 
und nicht als großer Wischmopp. Wenn zwei oder mehr 
Strümpfe in einer zusammenhängenden Länge verwendet 

werden, sollten sie sich um etwa 300 mm überlappen, 
um eine vollständige Abdichtung zu gewährleisten. Die 
Socken funktionieren auch dann noch als Barriere, wenn sie 
gesättigt sind.

PADS
Die endgültige Absorption eines verschütteten Stoffes 
sollte mit Hilfe von Matten erfolgen, jedoch erst, wenn 
sichergestellt ist, dass die Eindämmung vollständig ist. Sie 
sollten etwa zwei bis drei Minuten lang mit der Flüssigkeit 
in Kontakt bleiben oder bis sie gesättigt ist.

ENTSORGUNG
In allen Spill Response Kits sind deutlich gekennzeichnete 
Entsorgungsbeutel und -bändchen enthalten. Alle 
gebrauchten Absorptionsmittel sollten darin verpackt 
und von einem zugelassenen Abfallentsorger gemäß den 
örtlichen Vorschriften entsorgt werden.

DE VERFAHREN FÜR DIE VERWENDUNG VON AUSLAUFSETS

INFORMATIONS POUR L’UTILISATEUR
Tous les kits d’intervention en cas de déversement 
fournis par Portwest sont soigneusement emballés dans 
un ordre ergonomique afin de rendre leur utilisation en 
cas d’urgence aussi simple que possible et d’assurer 
l’uniformité sur le(s) site(s).

ÉQUIPEMENT DE PROTECTION INDIVIDUELLE (EPI)
L’EPI n’est pas inclus mais doit être utilisé quelle que 
soit la taille ou la nature du déversement. Il incombe 
au responsable de la santé et de la sécurité du site de 
vérifier la compatibilité de l’EPI avec les fluides utilisés 
sur le site ; cette compatibilité peut varier d’un site à 
l’autre. 

CHAUSSETTE ABSORBANTE
Il s’agit de l’élément le plus important de tout kit 
d’intervention en cas de déversement. Elles doivent être 
utilisées pour former un bac ou un barrage temporaire 
afin de contenir le liquide, et non comme une grande 

serpillière. Lorsque deux ou plusieurs boudins sont 
utilisés dans une longueur continue, ils doivent se 
chevaucher d’environ 300 mm afin d’assurer une 
étanchéité complète. Les chaussettes continuent à 
fonctionner comme une barrière même lorsqu’elles 
sont saturées.

TAPIS
L’absorption finale d’un déversement doit être effectuée 
à l’aide de tampons, mais uniquement lorsque l’on est 
sûr que le confinement est complet. Ils doivent être 
laissés en contact avec le liquide pendant deux à trois 
minutes ou jusqu’à ce qu’ils soient saturés.

ÉLIMINATION
Tous les kits d’intervention en cas de déversement 
contiennent des sacs et des liens d’élimination 
clairement identifiés. Tous les absorbants usagés 
doivent être emballés dans ces sacs et éliminés par 
une entreprise d’élimination des déchets agréée, 
conformément aux réglementations locales.

FR PROCÉDURES D’UTILISATION DES KITS D’INTERVENTION EN CAS DE DÉVERSEMENT

INFORMACJE DLA UŻYTKOWNIKA
Wszystkie zestawy reagowania na wycieki 
dostarczane przez Portwest są starannie zapakowane 
w ergonomiczny sposób, aby ich użycie w sytuacji 
awaryjnej było jak najprostsze i aby zapewnić spójność 
w całym zakładzie (zakładach).

ŚRODKI OCHRONY OSOBISTEJ (PPE)
Środki ochrony indywidualnej nie wchodzą w skład 
zestawu, ale muszą być stosowane niezależnie od 
wielkości lub charakteru wycieku. Obowiązkiem 
kierownika ds. bezpieczeństwa i higieny pracy w 
zakładzie jest sprawdzenie zgodności środków ochrony 
indywidualnej z płynami używanymi w zakładzie; może 
się to różnić w zależności od lokalizacji. 

SKARPETA ABSORPCYJNA
Jest to najważniejszy element każdego zestawu 
reagowania na wycieki. Powinny one być używane do 
tworzenia tymczasowego obwałowania lub tamy w celu 

zatrzymania cieczy, a nie jako duży mop. W przypadku 
użycia dwóch lub więcej sztuk w jednej linii, powinny 
one zachodzić na siebie na około 300 mm, zapewniając 
w ten sposób całkowite uszczelnienie. Skarpety nadal 
działają jako bariera, nawet gdy są nasączone.

PODKŁADKI
Końcowa absorpcja wycieku powinna być 
przeprowadzona przy użyciu poduszek, ale tylko 
wtedy, gdy zapewnione jest całkowite powstrzymanie 
wycieku. Należy je pozostawić w kontakcie z płynem 
przez około dwie do trzech minut lub do momentu 
nasycenia.

USUWANIE
We wszystkich zestawach reagowania na wycieki 
znajdują się wyraźnie oznaczone worki i opaski do 
utylizacji. Wszystkie zużyte absorbenty powinny zostać 
w nie zapakowane i zutylizowane przez zatwierdzoną 
firmę zajmującą się utylizacją odpadów, zgodnie z 
lokalnymi przepisami.

PL PROCEDURY KORZYSTANIA Z ZESTAWÓW REAGOWANIA NA WYCIEKI

INFORMACIÓN PARA EL USUARIO
Todos los Kits de Respuesta a Derrames suministrados 
por Portwest están cuidadosamente empaquetados 
en un orden ergonómico para que su uso en caso de 
emergencia sea lo más sencillo posible y para garantizar 
la coherencia en todo el emplazamiento(s).

EQUIPO DE PROTECCIÓN PERSONAL (PPE)
El EPP no está incluido, pero debe utilizarse 
independientemente del tamaño o la naturaleza 
del vertido. Es responsabilidad del responsable de 
salud y seguridad del emplazamiento comprobar 
la compatibilidad del EPI con los fluidos utilizados 
en el emplazamiento; esto puede variar de un 
emplazamiento a otro.

CALCETÍN ABSORBENTE
Este es el elemento más importante de cualquier kit 
de respuesta ante derrames. Deben utilizarse para 
formar un terraplén o dique temporal para contener el 

fluido, no como una fregona grande. Cuando se utilizan 
dos o más en una longitud continua, deben solaparse 
aproximadamente 300 mm para garantizar un sellado 
completo. Los calcetines siguen funcionando como 
barrera incluso cuando están saturados.

BOLSAS
La absorción final de un vertido debe llevarse a cabo 
utilizando almohadillas, pero sólo cuando se tenga la 
seguridad de que la contención es completa. Deben 
dejarse en contacto con el fluido durante unos dos o tres 
minutos o hasta que se saturen.

ELIMINACIÓN
En todos los kits de respuesta a vertidos se incluyen 
bolsas y bridas de eliminación claramente marcadas. 
Todos los absorbentes usados deben empaquetarse en 
ellas y ser eliminados por un contratista de eliminación 
de residuos autorizado, de acuerdo con la normativa 
local.

ES PROCEDIMIENTOS PARA EL USO DE KITS DE RESPUESTA A VERTIDOS

INFORMAZIONI PER L’UTENTE
Tutti i kit di risposta alle fuoriuscite forniti da Portwest 
sono accuratamente imballati in un ordine ergonomico 
per rendere il loro uso in caso di emergenza il più 
semplice possibile e per garantire la coerenza in tutto 
il sito.

DISPOSITIVI DI PROTEZIONE INDIVIDUALE (PPE)
I DPI non sono inclusi, ma devono essere utilizzati 
indipendentemente dalle dimensioni o dalla natura 
della fuoriuscita. È responsabilità del responsabile 
della salute e della sicurezza del sito verificare la 
compatibilità dei DPI con i fluidi utilizzati nel sito, che 
può variare da una sede all’altra. 

CALZA ASSORBENTE
È l’elemento più importante di ogni kit di intervento in 
caso di fuoriuscita. Devono essere utilizzati per formare 
una diga temporanea per contenere il fluido, non come 
un grande straccio. Quando se ne usano due o più in una 

lunghezza continua, devono essere sovrapposte di circa 
300 mm, assicurando così una tenuta completa. Le calze 
continuano a funzionare come barriera anche quando 
sono sature.

TAPPETI
L’assorbimento finale di una fuoriuscita dovrebbe essere 
effettuato con i tamponi, ma solo quando si è certi che 
il contenimento è completo. I tamponi devono essere 
lasciati a contatto con il fluido per circa due o tre minuti 
o fino a saturazione.

SMALTIMENTO
In tutti i kit di intervento per le fuoriuscite sono inclusi 
sacchetti e fascette per lo smaltimento chiaramente 
contrassegnati. Tutti gli assorbenti usati devono essere 
imballati in questi sacchetti e smaltiti da un’impresa 
autorizzata allo smaltimento dei rifiuti, in conformità 
alle normative locali.

IT PROCEDURE PER L’USO DEI KIT DI RISPOSTA ALLE FUORIUSCITE
ИНФОРМАЦИЯ ДЛЯ ПОЛЬЗОВАТЕЛЕЙ
Все комплекты для ликвидации разливов, 
поставляемые компанией Portwest, тщательно 
упакованы с учетом эргономики, чтобы 
максимально упростить их использование 
в чрезвычайных ситуациях и обеспечить 
единообразный подход на всех объектах.

СРЕДСТВА ИНДИВИДУАЛЬНОЙ 
ЗАЩИТЫ (СИЗ)
СИЗ не входят в комплект, но их использование 
обязательно независимо от объема или 
характера разлива. Ответственность за проверку 
совместимости СИЗ с жидкостями, используемыми 
на объекте, лежит на менеджере по охране 
труда и технике безопасности; требования могут 
различаться в зависимости от конкретного объекта.

АБСОРБИРУЮЩИЙ ЧУЛОК
Это самый важный элемент любого комплекта для 

ликвидации разливов. Их следует использовать для 
формирования временного вала или заграждения 
с целью сдерживания жидкости, а не в качестве 
большой швабры. При использовании двух или 
более чулков, соединенных в одну непрерывную 
полосу, их края должны перекрываться примерно 
на 300 мм, что обеспечит полную герметичность. 
Чулки продолжают выполнять функцию барьера 
даже в насыщенном состоянии.

ПОДКЛАДКИ
Окончательное поглощение разлитой жидкости 
следует осуществлять с помощью подкладок, 
но только после того, как будет убедительно 
установлено, что локализация завершена. Их 
следует оставить в контакте с жидкостью на две-
три минуты или до тех пор, пока они не насытятся.

УТИЛИЗАЦИЯ
Во все комплекты для ликвидации разливов входят 
четко маркированные мешки для утилизации 

RU ПОРЯДОК ИСПОЛЬЗОВАНИЯ КОМПЛЕКТОВ ДЛЯ ЛИКВИДАЦИИ РАЗЛИВОВ

FELHASZNÁLÓI TÁJÉKOZTATÁS
A Portwest által szállított összes szórásellenes 
készletet gondosan, ergonómiai szempontok 
figyelembevételével csomagolják, hogy 
vészhelyzetben a használatuk a lehető legegyszerűbb 
legyen, és hogy a telephely(ek) egész területén 
egységes legyen a kezelés.

SZEMÉLYES VÉDELMI FELSZERELÉS (PPE)
A személyes védőfelszerelés (PPE) nem része a 
készletnek, de a kiömlés mértékétől és jellegétől 
függetlenül kötelezően használni kell. A helyszíni 
egészségügyi és biztonsági vezető feladata ellenőrizni, 
hogy a személyes védőfelszerelés összeférhető-e a 
helyszínen használt folyadékokkal; ez helyszínenként 
eltérő lehet.

ABSZORBÁLÓ ZOKNI
Ez a legfontosabb elem minden kiömlés-elhárító 
készletben. Ezeket ideiglenes gát vagy töltés 

kialakítására kell használni a folyadék visszatartására, 
nem pedig nagy felmosóként. Ha kettőt vagy többet 
használnak összefüggő hosszúságban, azokat 
körülbelül 300 mm-rel át kell fedniük egymással, így 
biztosítva a teljes tömítést. A zoknik telített állapotban 
is továbbra is gátként működnek.

PÁDOK
A kiömlött folyadék végleges felszívását pádokkal 
kell elvégezni, de csak akkor, ha biztosak vagyunk 
abban, hogy a folyadék visszatartása teljes. A pádokat 
körülbelül két-három percig, vagy amíg telítődnek, 
érintkezésben kell hagyni a folyadékkal.

ÁRTALMATLANÍTÁS
Minden kiömléselhárító készletben megtalálhatók 
a jól jelölt hulladékzsákok és zárószalagok. Az 
összes használt abszorbens anyagot ezekbe kell 
csomagolni, és a helyi előírásoknak megfelelően egy 
engedélyezett hulladékkezelő vállalkozón keresztül 
kell ártalmatlanítani.

HU A SZÓRÁSELLENES KÉSZLETEK HASZNÁLATI ELJÁRÁSAI

INFORMAÇÕES PARA O UTILIZADOR
Todos os kits de intervenção em derramamentos 
fornecidos pela Portwest são cuidadosamente 
embalados de forma ergonómica, para tornar a sua 
utilização em caso de emergência o mais simples 
possível e para garantir a uniformidade em todas as 
instalações.

EQUIPAMENTO DE PROTEÇÃO 
INDIVIDUAL (EPI)
O EPI não está incluído, mas deve ser utilizado 
independentemente da dimensão ou natureza do 
derrame. É da responsabilidade do responsável pela 
Saúde e Segurança do local verificar a compatibilidade 
do EPI com os fluidos utilizados no local; esta pode 
variar consoante os locais.

MEIA ABSORVENTE
Este é o item mais importante em qualquer kit de 
resposta a derrames. Devem ser utilizadas para formar 
uma barreira ou dique temporário para conter o fluido, 

e não como um esfregão de grandes dimensões. 
Quando duas ou mais forem utilizadas em comprimento 
contínuo, devem sobrepor-se em aproximadamente 
300 mm, garantindo assim uma vedação completa. As 
meias continuam a funcionar como barreira mesmo 
quando saturadas.

ALMOFADAS
A absorção final de um derrame deve ser realizada 
utilizando almofadas, mas apenas quando se tiver a 
certeza de que a contenção está completa. Devem ser 
deixadas em contacto com o fluido durante cerca de 
dois a três minutos ou até ficarem saturadas.

ELIMINAÇÃO
Todos os kits de resposta a derrames incluem sacos de 
eliminação e laços claramente identificados. Todos os 
absorventes utilizados devem ser embalados nestes 
sacos e eliminados por uma empresa de gestão de 
resíduos autorizada, de acordo com os regulamentos 
locais.

PT PROCEDIMENTOS PARA A UTILIZAÇÃO DE KITS DE INTERVENÇÃO EM DERRAMAMENTOS

KULLANICI BİLGİLERİ
Portwest tarafından tedarik edilen tüm Sıvı Sızıntısı 
Müdahale Kitleri, acil durumlarda kullanımlarını 
olabildiğince kolaylaştırmak ve tesis genelinde 
tutarlılığı sağlamak amacıyla ergonomik bir düzen 
içinde özenle paketlenmiştir.

KİŞİSEL KORUYUCU DONANIM (KKD)
KKD kitte dahil değildir, ancak sızıntının boyutu 
veya niteliği ne olursa olsun mutlaka kullanılmalıdır. 
KKD’nin sahada kullanılan sıvılarla uyumluluğunu 
kontrol etmek, saha Sağlık ve Güvenlik Yöneticisinin 
sorumluluğundadır; bu durum, sahadan sahaya farklılık 
gösterebilir.

EMİCİ ÇORAP
Bu, herhangi bir Dökülme Müdahale Kitindeki en 
önemli öğedir. Bunlar, sıvıyı tutmak için geçici bir set 
veya baraj oluşturmak amacıyla kullanılmalı, büyük 
bir paspas gibi kullanılmamalıdır. İki veya daha fazlası 
kesintisiz bir uzunlukta kullanıldığında, tam bir 

sızdırmazlık sağlamak için yaklaşık 300 mm kadar üst 
üste bindirilmelidir. Çoraplar, doymuş haldeyken bile 
bariyer işlevi görmeye devam eder.

PEDLER
Döküntünün son aşamadaki emilimi pedler kullanılarak 
gerçekleştirilmelidir, ancak bu işlem ancak sıvının 
tamamen kontrol altına alındığından emin olunduktan 
sonra yapılmalıdır. Pedler, sıvıyla yaklaşık iki ila üç 
dakika boyunca veya doymuş hale gelene kadar temas 
halinde bırakılmalıdır.

ATIK YÖNETİMİ
Tüm Döküntü Müdahale Kitlerinde, üzerinde açıkça 
işaretlenmiş atık torbaları ve bağları bulunur. 
Kullanılmış tüm emici malzemeler bu torbalara 
paketlenmeli ve yerel yönetmeliklere uygun olarak 
onaylı bir atık bertaraf şirketi tarafından bertaraf 
edilmelidir.

TR SIVI SIZINTISI MÜDAHALE KİTİ KULLANIM PROSEDÜRLERİ

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΓΙΑ ΤΟ ΧΡΗΣΤΗ
Όλα τα σετ αντιμετώπισης διαρροών που παρέχει η 
Portwest συσκευάζονται προσεκτικά με εργονομικό 
τρόπο, ώστε η χρήση τους σε περίπτωση έκτακτης 
ανάγκης να είναι όσο το δυνατόν πιο απλή και να 
διασφαλίζεται η ομοιομορφία σε όλους τους χώρους.

ΕΞΟΠΛΙΣΜΟΣ ΑΤΟΜΙΚΗΣ ΠΡΟΣΤΑΣΙΑΣ 
(ΕΑΠ)
Ο ΕΑΠ δεν περιλαμβάνεται, αλλά πρέπει να 
χρησιμοποιείται ανεξάρτητα από το μέγεθος ή τη φύση 
της διαρροής. Είναι ευθύνη του Υπεύθυνου Υγείας και 
Ασφάλειας του χώρου να ελέγξει τη συμβατότητα του 
ΕΑΠ με τα υγρά που χρησιμοποιούνται στον χώρο· αυτό 
μπορεί να διαφέρει από χώρο σε χώρο.

ΑΠΟΡΡΟΦΗΤΙΚΟ ΚΑΛΤΣΑΚΙ
Αυτό είναι το πιο σημαντικό είδος σε κάθε κιτ 
αντιμετώπισης διαρροών. Πρέπει να χρησιμοποιούνται 
για τη δημιουργία προσωρινού φράγματος ή 
αναχώματος για τον περιορισμό του υγρού, και όχι 

ως μεγάλη σφουγγαρίστρα. Όταν χρησιμοποιούνται 
δύο ή περισσότερα σε συνεχές μήκος, πρέπει να 
επικαλύπτονται κατά περίπου 300 mm, εξασφαλίζοντας 
έτσι πλήρη στεγανοποίηση. Τα καλτσάκια συνεχίζουν 
να λειτουργούν ως φράγμα ακόμη και όταν είναι 
κορεσμένα.

ΕΠΙΘΕΜΑΤΑ
Η τελική απορρόφηση μιας διαρροής πρέπει να 
πραγματοποιείται με τη χρήση επιθεμάτων, αλλά μόνο 
όταν διασφαλιστεί ότι ο περιορισμός της διαρροής 
έχει ολοκληρωθεί. Πρέπει να παραμείνουν σε επαφή 
με το υγρό για περίπου δύο έως τρία λεπτά ή έως ότου 
κορεστούν.

ΑΠΟΡΡΙΨΗ
Σε όλα τα κιτ αντιμετώπισης διαρροών περιλαμβάνονται 
σακούλες απόρριψης και δεματικά με σαφή σήμανση. 
Όλα τα χρησιμοποιημένα απορροφητικά υλικά πρέπει 
να συσκευάζονται σε αυτές και να απορρίπτονται 
από εγκεκριμένο ανάδοχο διαχείρισης αποβλήτων, 

GR ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ ΤΩΝ ΣΕΤ ΑΝΤΙΜΕΤΩΠΙΣΗΣ ΔΙΑΡΡΟΩΝ

INFORMACE PRO UŽIVATELE
Všechny sady pro odstranění rozlitých látek 
dodávané společností Portwest jsou pečlivě zabaleny 
ergonomickým způsobem, aby bylo jejich použití v 
nouzové situaci co nejjednodušší a aby byla zajištěna 
jednotnost napříč všemi pracovišti.

OSOBNÍ OCHRANNÉ PROSTŘEDKY (OOP)
OOP nejsou součástí sady, ale musí být použity bez 
ohledu na rozsah nebo povahu úniku. Je odpovědností 
vedoucího bezpečnosti a ochrany zdraví na pracovišti 
zkontrolovat kompatibilitu OOP s kapalinami 
používanými na pracovišti; ta se může v jednotlivých 
lokalitách lišit.

ABSORPČNÍ PUNČOCHA
Jedná se o nejdůležitější součást každé soupravy pro 
likvidaci úniků. Měla by se používat k vytvoření dočasné 
zábrany nebo hráze k zadržení kapaliny, nikoli jako 
velký mop. Pokud se používají dvě nebo více punčoch 
v souvislé délce, měly by se překrývat přibližně o 300 

mm, čímž se zajistí úplné utěsnění. Punčochy fungují 
jako bariéra i po nasáknutí.

PODLOŽKY
Konečná absorpce rozlité kapaliny by měla být 
provedena pomocí podložek, avšak pouze tehdy, je-li 
zajištěno úplné zadržení kapaliny. Podložky by měly 
zůstat v kontaktu s kapalinou po dobu asi dvou až tří 
minut nebo do nasycení.

LIKVIDACE
Součástí všech souprav pro likvidaci úniků jsou jasně 
označené likvidační pytle a stahovací pásky. Veškeré 
použité absorpční prostředky by měly být zabaleny do 
těchto pytlů a zlikvidovány schváleným dodavatelem 
likvidace odpadu v souladu s místními předpisy.

CZ POSTUPY PRO POUŽITÍ SAD PRO ODSTRANĚNÍ ROZLITÝCH LÁTEK

INFORMÁCIE PRE POUŽÍVATEĽOV
Všetky súpravy na odstránenie rozliatych látok 
dodávané spoločnosťou Portwest sú starostlivo 
zabalené ergonomickým spôsobom, aby bolo ich 
použitie v núdzovej situácii čo najjednoduchšie a aby 
bola zabezpečená jednotnosť v rámci celého areálu 
(areálov).

OSOBNÉ OCHRANNÉ PROSTRIEDKY (OOP)
OOP nie sú súčasťou súpravy, ale musia sa používať bez 
ohľadu na rozsah alebo povahu úniku. Zodpovednosťou 
manažéra pre bezpečnosť a ochranu zdravia na 
pracovisku je overiť kompatibilitu OOP s kvapalinami 
používanými na pracovisku; tá sa môže líšiť v závislosti 
od lokality.

ABSORBČNÉ PÁSKY
Ide o najdôležitejšiu súčasť každej súpravy na likvidáciu 
úniku. Mali by sa používať na vytvorenie dočasného 
ohraničenia alebo hrádze na zadržanie kvapaliny, nie 
ako veľký mop. Ak sa používajú dve alebo viac pásiek 

v súvislej dĺžke, mali by sa prekrývať približne o 300 
mm, čím sa zabezpečí úplné utesnenie. Pásky naďalej 
fungujú ako bariéra aj v nasýtenom stave.

VSTAVKY
Konečná absorpcia rozliatej kvapaliny by sa mala 
vykonať pomocou vložiek, avšak len vtedy, ak je isté, že 
zadržanie kvapaliny je úplné. Mali by zostať v kontakte 
s kvapalinou približne dve až tri minúty alebo dovtedy, 
kým sa nenasiaknu.

LIKVIDÁCIA
Súčasťou všetkých súprav na likvidáciu únikov sú 
jasne označené vrecká na likvidáciu a viazacie pásky. 
Všetky použité absorpčné prostriedky by sa mali 
zabaliť do týchto vreciek a zlikvidovať prostredníctvom 
schváleného dodávateľa služieb likvidácie odpadu v 
súlade s miestnymi predpismi.

SK POSTUPY PRI POUŽÍVANÍ SÚPRAV NA ODSTRÁNENIE ROZLIATYCH LÁTOK

INFORMATIE VOOR DE GEBRUIKER
Alle Spill Response Kits die door Portwest worden 
geleverd, zijn zorgvuldig verpakt in een ergonomische 
volgorde om het gebruik ervan in noodgevallen zo 
eenvoudig mogelijk te maken en om consistentie op de 
gehele locatie(s) te waarborgen.

PERSOONLIJKE BESCHERMINGSMIDDELEN
Persoonlijke beschermingsmiddelen (PPE) zijn 
niet inbegrepen, maar moeten worden gebruikt 
ongeacht de omvang of aard van de lekkage. Het is de 
verantwoordelijkheid van de Health & Safety Manager 
van de locatie om te controleren of de PBM’s compatibel 
zijn met de vloeistoffen die op de locatie worden 
gebruikt; dit kan per locatie verschillen. 

ABSORBENTE SOK
Dit is het belangrijkste onderdeel van elke Spill 
Response Kit. Ze moeten worden gebruikt om een 
tijdelijke bundel of dam te vormen om vloeistof in 

te sluiten, niet als een grote dweil. Als er twee of 
meer worden gebruikt in een ononderbroken lengte, 
moeten ze elkaar ongeveer 300 mm overlappen om 
een volledige afdichting te garanderen. Sokken blijven 
functioneren als een barrière, zelfs als ze verzadigd zijn.

PADS
De uiteindelijke absorptie van een gemorste vloeistof 
moet worden uitgevoerd met behulp van pads, maar 
alleen als men er zeker van is dat de insluiting volledig 
is. Ze moeten ongeveer twee tot drie minuten in contact 
blijven met de vloeistof of tot ze verzadigd zijn.

AFVOER
Alle Spill Response Kits bevatten duidelijk 
gemarkeerde afvalzakken en -banden. Alle gebruikte 
absorptiemiddelen moeten hierin worden verpakt 
en afgevoerd door een erkende afvalverwerker, in 
overeenstemming met de plaatselijke voorschriften.

NL PROCEDURES VOOR HET GEBRUIK VAN NOODSETS

MANUFACTURER
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INFORMACIJE ZA KORISNIKA
Svi kompleti za intervenciju pri izlijevanju koje 
isporučuje Portwest pažljivo su zapakirani na 
ergonomski način kako bi se njihova upotreba u hitnim 
slučajevima učinila što jednostavnijom i kako bi se 
osigurala dosljednost na svim lokacijama.

OSOBNA ZAŠTITNA OPREMA (OZO)
OZO nije uključena, ali se mora koristiti bez obzira na 
veličinu ili prirodu prolijevanja. Odgovornost je voditelja 
zaštite na radu na lokaciji provjeriti kompatibilnost OZO 
s tekućinama koje se koriste na lokaciji; to se može 
razlikovati ovisno o lokaciji.

ABSORBENTNI ČARAPA
Ovo je najvažniji predmet u svakom kompletu za 
sanaciju prolivenih tvari. Trebaju se koristiti za 
izgradnju privremene brane ili nasipa za zadržavanje 
tekućine, a ne kao veliki mop. Kada se dvije ili više njih 
koristi u neprekinutom nizu, trebaju se preklapati za 

otprilike 300 mm, čime se osigurava potpuna brtva. 
Čarape nastavljaju funkcionirati kao barijera čak i kada 
su zasićene.

PROSTIRKE
Konačno upijanje prolivenog materijala treba provesti 
pomoću prostirki, ali samo kada je osigurano potpuno 
obuzimanje. Prostirke treba ostaviti u kontaktu s 
tekućinom otprilike dvije do tri minute ili dok se ne 
zasićaju.

ODLAGANJE
U svim kompletima za sanaciju izlijevanja uključene 
su jasno označene vreće za odlaganje i vezice. Svi 
upotrijebljeni upijajući materijali trebaju se zapakirati u 
te vreće i odložiti putem ovlaštenog odlagatelja otpada, 
u skladu s lokalnim propisima.

HR PROCEDURE ZA UPOTREBU KOMPLETA ZA INTERVENCIJU PRI IZLIVANJU

BRUGEROPLYSNINGER
Alle udslipbekæmpelsessæt, der leveres af Portwest, er 
omhyggeligt pakket på en ergonomisk måde for at gøre 
brugen i en nødsituation så enkel som muligt og for at 
sikre ensartethed på alle arbejdssteder.

PERSONLIGT BESKYTTELSESUDSTYR 
(PPE)
PPE er ikke inkluderet, men skal anvendes uanset 
spildets størrelse eller art. Det er arbejdspladsens 
sundheds- og sikkerhedsansvarliges ansvar at 
kontrollere, at PPE er kompatibelt med de væsker, der 
anvendes på arbejdspladsen; dette kan variere fra sted 
til sted.

ABSORBERENDE STRØMPE
Dette er det vigtigste element i ethvert 
spildberedskabssæt. De skal bruges til at danne 
en midlertidig inddæmning eller dæmning for at 
inddæmme væsken, ikke som en stor moppe. Når to 

eller flere bruges i en sammenhængende længde, skal 
de overlappe hinanden med ca. 300 mm for dermed 
at sikre en fuldstændig tætning. Strømperne fungerer 
fortsat som en barriere, selv når de er mættede.

PUDER
Den endelige opsamling af et udslip skal udføres 
ved hjælp af puder, men kun når man er sikker på, at 
inddæmningen er fuldstændig. De skal ligge i kontakt 
med væsken i ca. to til tre minutter eller indtil de er 
mættede.

BORTSKAFFELSE
Alle udslipsberedskabssæt indeholder tydeligt mærkede 
bortskaffelsesposer og snore. Alt brugt absorberende 
materiale skal pakkes i disse og bortskaffes af 
en godkendt affaldshåndteringsvirksomhed i 
overensstemmelse med lokale regler.

DK PROCEDURER FOR BRUG AF UDSLIPSBEKÆMPELSESSÆT

KÄYTTÄJÄTIEDOT
Kaikki Portwestin toimittamat vuototorjuntapaketit on 
pakattu huolellisesti ergonomisesti, jotta niiden käyttö 
hätätilanteessa olisi mahdollisimman helppoa ja jotta 
käytäntö olisi yhdenmukainen kaikilla toimipaikoilla.

HENKILÖKOHTAISET SUOJAIMET (PPE)
Henkilökohtaisia suojimia ei sisälly toimitukseen, 
mutta niitä on käytettävä riippumatta vuodon 
koosta tai luonteesta. Toimipaikan työterveys- ja 
turvallisuuspäällikön vastuulla on tarkistaa, että 
henkilökohtaiset suojimet sopivat yhteen toimipaikalla 
käytettävien nesteiden kanssa; tämä voi vaihdella 
toimipaikasta toiseen.

IMEVÄ SUKKA
Tämä on tärkein osa kaikissa vuodon torjuntapaketeissa. 
Niitä tulee käyttää väliaikaisen suojavallin tai padon 
muodostamiseen nesteen pidättämiseksi, ei suurena 
moppina. Kun kahta tai useampaa sukkaa käytetään 

yhtenäisenä pituutena, niiden tulee olla noin 300 mm:n 
verran päällekkäin, jolloin varmistetaan täydellinen 
tiivistys. Sukat toimivat esteenä myös kyllästyneinä.

TYYNYT
Vuodon lopullinen imeytys tulisi suorittaa tyynyillä, 
mutta vasta kun on varmistettu, että neste on täysin 
eristetty. Niiden tulisi olla kosketuksessa nesteen 
kanssa noin kaksi–kolme minuuttia tai kunnes ne ovat 
kyllästyneet.

HÄVITTÄMINEN
Kaikkiin vuodon torjuntapaketteihin sisältyy selvästi 
merkittyjä hävityspusseja ja sulkijoita. Kaikki käytetyt 
imeytysaineet tulisi pakata näihin ja hävittää 
hyväksytyn jätteenkäsittelyyrityksen toimesta 
paikallisten määräysten mukaisesti.

FI VUOTOTORJUNTAPAKKAUSTEN KÄYTTÖOHJEET
INFORMACIJA VARTOTOJAMS
Visi „Portwest“ tiekiami išsiliejimo šalinimo rinkiniai 
yra kruopščiai supakuoti laikantis ergonomikos 
principų, kad avarijos atveju juos būtų kuo paprasčiau 
naudoti ir būtų užtikrintas vienodas naudojimas visoje 
(-ose) teritorijoje (-ose).

ASMENINĖ APSAUGOS ĮRANGA (AAĮ)
AAĮ nėra įtraukta į rinkinį, tačiau ją būtina naudoti 
nepriklausomai nuo išsiliejimo masto ar pobūdžio. 
Objekto sveikatos ir saugos vadybininkas yra atsakingas 
už AAĮ suderinamumo su objekte naudojamais skysčiais 
patikrinimą; tai gali skirtis priklausomai nuo vietos.

ABSORBUOJANČIOS KELNĖS
Tai svarbiausias bet kurio išsiliejimo likvidavimo rinkinio 
elementas. Jos turėtų būti naudojamos laikinam 
barjerui ar užtvankai suformuoti, kad sulaikytų skystį, 
o ne kaip didelė šluota. Kai dvi ar daugiau kelnių 
naudojamos ištisiniu ruožu, jos turėtų būti uždengtos 

viena ant kitos maždaug 300 mm, taip užtikrinant 
visišką sandarumą. Kelnės ir toliau veikia kaip barjeras 
net ir tada, kai yra prisotintos.

PADĖKLAI
Galutinis išsiliejusio skysčio sugėrimas turėtų būti 
atliekamas naudojant padėklus, tačiau tik įsitikinus, 
kad skystis yra visiškai sulaikytas. Jie turėtų būti palikti 
sąlytyje su skysčiu apie dvi–tris minutes arba kol 
prisigers.

ŠALINIMAS
Visuose avarinių situacijų rinkiniuose yra aiškiai 
pažymėti šalinimo maišai ir raišteliai. Visi panaudoti 
absorbentai turėtų būti supakuoti į juos ir pašalinti 
patvirtinto atliekų tvarkymo rangovo pagal vietinius 
teisės aktus.

LT IŠSILIEJIMO ŠALINIMO RINKINIŲ NAUDOJIMO TVARKA

INFORMACIJE ZA UPORABNIKE
Vsi kompleti za odziv na razlive, ki jih dobavlja podjetje 
Portwest, so skrbno pakirani na ergonomski način, da je 
njihova uporaba v nujnih primerih čim preprostejša in 
da se zagotovi enotnost na vseh lokacijah.

Osebna zaščitna oprema (OZO)
OZO ni vključena v komplet, vendar jo je treba 
uporabljati ne glede na obseg ali vrsto razlitja. 
Odgovornost za preverjanje združljivosti OZO s 
tekočinami, ki se uporabljajo na lokaciji, nosi vodja za 
varnost in zdravje pri delu; ta se lahko razlikuje med 
posameznimi lokacijami.

ABSORBENTNA NOGAVICA
To je najpomembnejši element v vsakem kompletu 
za odzivanje na razlitje. Uporabljati jih je treba za 
oblikovanje začasnega zadrževalnega jarka ali pregrade 
za zadrževanje tekočine, ne pa kot velik mop. Kadar se 
dve ali več nogavic uporablja v neprekinjeni dolžini, 

se morajo prekrivati za približno 300 mm, s čimer se 
zagotovi popolna tesnost. Nogavice še naprej delujejo 
kot pregrada, tudi ko so nasičene.

VPOJNE PODLOŽKE
Končno vpijanje razlitja je treba opraviti z vpojnimi 
podložkami, vendar šele, ko ste prepričani, da je 
zadrževanje tekočine popolno. Podložke morajo ostati 
v stiku s tekočino približno dve do tri minute ali dokler 
niso nasičene.

ODLAGANJE
Vsi kompleti za odzivanje na razlitja vsebujejo 
jasno označene vrečke za odlaganje in vezalke. Vse 
uporabljene vpojne materiale je treba zapakirati v te 
vrečke in jih odložiti prek pooblaščenega izvajalca za 
odlaganje odpadkov v skladu z lokalnimi predpisi.

SI POSTOPKI ZA UPORABO KOMPLETOV ZA ODZIV NA RAZLIVE

ANVÄNDARINFORMATION
Alla spillhanteringssatser som levereras av Portwest 
är noggrant förpackade på ett ergonomiskt sätt för 
att göra användningen i en nödsituation så enkel 
som möjligt och för att säkerställa enhetlighet på alla 
arbetsplatser.

PERSONLIG SKYDDSUTRUSTNING (PPE)
PPE ingår inte men måste användas oavsett spillets 
storlek eller beskaffenhet. Det är arbetsplatsens 
arbetsmiljöansvariges ansvar att kontrollera att PPE är 
kompatibel med de vätskor som används på platsen; 
detta kan variera mellan olika anläggningar.

ABSORBERANDE STRUMPA
Detta är den viktigaste delen i varje spillhanteringskit. 
De ska användas för att bilda en tillfällig uppdämning 
eller damm för att begränsa vätskan, inte som en stor 
mopp. När två eller flera används i en sammanhängande 
längd ska de överlappa varandra med cirka 300 mm för 

att säkerställa en fullständig tätning. Strumporna 
fortsätter att fungera som en barriär även när de är 
mättade.

ABSORBERANDE KUDDAR
Den slutliga uppsugningen av ett spill bör utföras med 
hjälp av absorberande kuddar, men endast när man 
är säker på att inneslutningen är fullständig. De bör 
lämnas i kontakt med vätskan i cirka två till tre minuter 
eller tills de är mättade.

AVFALLSHANTERING
I alla spillberedskapssatser ingår tydligt märkta 
avfallspåsar och snören. Allt använt absorptionsmaterial 
ska förpackas i dessa och kasseras av ett godkänt 
avfallshanteringsföretag, i enlighet med lokala 
bestämmelser.

SE ANVISNINGAR FÖR ANVÄNDNING AV SPILLHANTERINGSSATSER

INFORMAȚII PENTRU UTILIZATOR
Toate trusele de intervenție în caz de deversare 
furnizate de Portwest sunt ambalate cu grijă, într-o 
manieră ergonomică, pentru a simplifica cât mai mult 
utilizarea lor în situații de urgență și pentru a asigura 
uniformitatea la nivelul întregului amplasament 
(amplasamentelor).

ECHIPAMENT DE PROTECȚIE PERSONALĂ 
(EPP)
EPP-ul nu este inclus, dar trebuie utilizat indiferent de 
amploarea sau natura scurgerii. Este responsabilitatea 
managerului de sănătate și siguranță al 
amplasamentului să verifice compatibilitatea EPP-ului 
cu fluidele utilizate la fața locului; aceasta poate varia 
de la o locație la alta.

ȘOSETĂ ABSORBANTĂ
Acesta este cel mai important element din orice trusă de 
intervenție în caz de deversare. Acestea trebuie utilizate 

pentru a forma un dig sau o barieră temporară de 
reținere a lichidului, nu ca un mop de dimensiuni mari. 
Atunci când se utilizează două sau mai multe șosete 
alăturate, acestea trebuie suprapuse cu aproximativ 
300 mm, asigurând astfel o etanșare completă. Șosetele 
continuă să funcționeze ca barieră chiar și atunci când 
sunt saturate.

TAMPONURI
Absorbția finală a unei scurgeri trebuie efectuată 
folosind tamponuri, dar numai după ce vă asigurați 
că reținerea este completă. Acestea trebuie lăsate 
în contact cu lichidul timp de aproximativ două-trei 
minute sau până la saturare.

ELIMINARE
Toate trusele de intervenție în caz de scurgeri conțin saci 
de eliminare și legături clar marcați. Toate materialele 
absorbante utilizate trebuie ambalate în acestea și 
eliminate de către un operator autorizat de gestionare 
a deșeurilor, în conformitate cu reglementările locale.

RO PROCEDURI DE UTILIZARE A TRUSELOR DE INTERVENȚIE ÎN CAZ DE DEVERSARE

RASHTË TË DERDHJES
INFORMACION PËR PËRDORUESIN
Të gjitha Paketat për Reagim në Rasht të Derdhjes të 
furnizuara nga Portwest janë paketuar me kujdes në 
një mënyrë ergonomike për t’i bërë përdorimin sa më 
të thjeshtë në një emergjencë dhe për të siguruar një 
qëndrueshmëri në të gjithë vendin(et).

EQUIPIMET MBROJTËSE PERSONALE 
(PMP)
PMP nuk përfshihen, por duhet të përdoren pavarësisht 
nga madhësia ose natyra e derdhjes. Është përgjegjësi 
e Menaxherit të Shëndetit dhe Sigurisë në vendin e 
punës të kontrollojë përputhshmërinë e PMP-ve me 
lëngjet që përdoren në vend; kjo mund të ndryshojë në 
varësi të lokacionit.

ÇORAP ABSORBENT
Kjo është pjesa më e rëndësishme në çdo Paketë për 
Përgjigjen ndaj Derdhjeve. Duhet të përdoren për të 

formuar një digë të përkohshme për të përmbajtur 
lëngun, jo si një fshesë e madhe. Kur përdoren dy ose 
më shumë në një gjatësi të pandërprerë, ato duhet të 
mbivendosen për rreth 300 mm, duke siguruar kështu 
një mbyllje të plotë. Çorapet vazhdojnë të funksionojnë 
si një barrierë edhe kur janë të ngopura.

PËLLHURAT
Thithja përfundimtare e një derdhjeje duhet të kryhet 
duke përdorur përllëkurat, por vetëm kur jeni të sigurt 
që përmbajtja është e plotë. Ato duhet të lihen në 
kontakt me lëngun për rreth dy deri në tre minuta ose 
derisa të jenë të ngopura.

HEQJA DHE PËRPUNIMI
Në të gjitha Paketat e Përgjigjes ndaj Derdhjeve 
përfshihen qese dhe lidhëse për heqje, të shënuara 
qartë. Të gjitha thithësit e përdorur duhet të paketojnë 
në këto qese dhe të heqin mbeturinat përmes një 
kontraktori të miratuar për heqjen e mbeturinave, në 
përputhje me rregulloret lokale.

AL PROCEDURAT PËR PËRDORIMIN E PAKETAVE PËR REAGIM NË 

BRUKERINFORMASJON
Alt utslippsutstyr som leveres av Portwest er nøye 
pakket på en ergonomisk måte for å gjøre bruken 
i en nødsituasjon så enkel som mulig og for å sikre 
ensartethet på alle anlegg.

PERSONLIG VERNEUTSTYR (PPE)
PPE er ikke inkludert, men må brukes uavhengig 
av utslippets størrelse eller art. Det er helse- og 
sikkerhetsansvarlig på anlegget som har ansvaret for 
å kontrollere at PPE er kompatibelt med væskene som 
brukes på anlegget; dette kan variere fra sted til sted.

ABSORBERENDE SOKK
Dette er den viktigste delen i ethvert 
utslippsberedskapssett. De skal brukes til å danne 
en midlertidig innhegning eller demning for å holde 
væsken tilbake, ikke som en stor mopp. Når to eller 
flere brukes i en sammenhengende lengde, skal de 
overlappe hverandre med ca. 300 mm for å sikre 

fullstendig tetthet. Sokkene fortsetter å fungere som 
en barriere selv når de er gjennomvåt.

PADS
Den endelige oppsamlingen av et utslipp bør utføres 
ved hjelp av pads, men kun når man er sikker på at 
inneslutningen er fullstendig. De bør ligge i kontakt 
med væsken i omtrent to til tre minutter eller til de 
er mettet.

AVFALLSHÅNDTERING
Alle utslippsberedskapssett inneholder tydelig 
merkede avfallsposer og bånd. Alt brukt absorberende 
materiale skal pakkes i disse og avhendes av en 
godkjent avfallshåndteringsleverandør, i samsvar med 
lokale forskrifter.

NO FRAMGANGSMÅTE FOR BRUK AV UTSLIPPSUTSTYR

ІНФОРМАЦІЯ ДЛЯ КОРИСТУВАЧІВ
Усі набори для ліквідації розливів, що 
постачаються компанією Portwest, ретельно 
упаковані з урахуванням ергономічних вимог, 
щоб максимально спростити їх використання в 
екстрених ситуаціях та забезпечити єдиний підхід 
на всіх об’єктах.

ЗАСОБИ ІНДИВІДУАЛЬНОГО ЗАХИСТУ 
(ЗІЗ)
ЗІЗ не входять до комплекту, але їх необхідно 
використовувати незалежно від обсягу чи 
характеру розливу. Відповідальність за перевірку 
сумісності ЗІЗ з рідинами, що використовуються на 
об’єкті, покладається на менеджера з охорони праці 
та безпеки; ці вимоги можуть відрізнятися залежно 
від місця розташування об’єкта.

АБСОРБУЮЧІ ШКАРПЕТКИ
Це найважливіший елемент будь-якого набору для 
ліквідації розливів. Їх слід використовувати для 
формування тимчасової загородки або дамби для 

утримання рідини, а не як велику швабру. Якщо 
використовуються дві або більше шкарпеток, 
з’єднаних у суцільний ланцюг, їх слід накладати 
одна на одну з нахлестом приблизно 300 мм, 
забезпечуючи тим самим повну герметичність. 
Шкарпетки продовжують виконувати функцію 
бар’єру навіть у насиченому стані.

ПРОКЛАДКИ
Остаточне поглинання розлитої рідини слід 
здійснювати за допомогою прокладок, але лише 
після того, як буде переконано, що локалізація 
розливу завершена. Їх слід залишити в контакті 
з рідиною приблизно на дві-три хвилини або до 
повного насичення.

УТИЛІЗАЦІЯ
Усі набори для ліквідації розливів містять чітко 
марковані мішки для утилізації та стяжки. Усі 
використані абсорбенти слід упакувати в них та 
здати на утилізацію затвердженому підряднику 
з утилізації відходів відповідно до місцевих 
нормативних вимог.

UA ПРОЦЕДУРИ ВИКОРИСТАННЯ НАБОРІВ ДЛЯ ЛІКВІДАЦІЇ РОЗЛИВІВ

KASUTAJATEAVE
Kõik Portwesti poolt tarnitud lekke tõrje komplektid on 
hoolikalt ja ergonoomiliselt pakitud, et muuta nende 
kasutamine hädaolukorras võimalikult lihtsaks ning 
tagada ühtsus kogu objektil (objektidel).

ISIKLIKUD KAITSEVAHENDID (PPE)
Isiklikud kaitsevahendid ei kuulu komplekti, kuid 
neid tuleb kasutada sõltumata lekke suurusest või 
iseloomust. Objekti tööohutuse ja töötervishoiu juhi 
ülesandeks on kontrollida, kas isiklikud kaitsevahendid 
sobivad kokku objektil kasutatavate vedelikega; see 
võib eri kohtades erineda.

ABSORBEERIV SOKK
See on iga lekkevastase komplekti kõige olulisem 
osa. Neid tuleks kasutada vedeliku piiramiseks ajutise 
tammina, mitte suure mopina. Kui kasutatakse kahte 
või enamat sokki järjestikku, peaksid need üksteisega 
umbes 300 mm ulatuses kattuma, tagades seeläbi 

täieliku tihenduse. Sokid toimivad barjäärina isegi siis, 
kui on läbi imbunud.

PADJAD
Lekke lõplik imamine tuleks teostada padjade abil, kuid 
ainult siis, kui on kindel, et vedelik on täielikult kinni 
peetud. Neid tuleks hoida vedelikuga kokkupuutes 
umbes kaks kuni kolm minutit või kuni need on läbi 
imbunud.

KÄITLEMINE
Kõikides lekkevastastes komplektides on selgelt 
märgistatud jäätmekotid ja kinnituspaelad. Kõik 
kasutatud absorbeerivad materjalid tuleks pakkida 
nendesse ja anda käitlemiseks heakskiidetud 
jäätmekäitlusettevõtjale vastavalt kohalikele 
eeskirjadele.

EE LEKKE TÕRJE KOMPLEKTIDE KASUTAMISE JUHENDID

РЕАГИРАНЕ ПРИ РАЗЛИВИ
ИНФОРМАЦИЯ ЗА ПОТРЕБИТЕЛЯ
Всички комплекти за реагиране при разливи, 
доставяни от Portwest, са внимателно опаковани 
по ергономичен начин, за да се улесни максимално 
използването им в спешни ситуации и да се 
гарантира единна практика на всички обекти.

ЛИЧНО ЗАЩИТНО ОБОРУДВАНЕ (ЛЗО)
ЛЗО не е включено в комплекта, но трябва да се 
използва независимо от размера или естеството 
на разлива. Отговорността за проверка на 
съвместимостта на ЛЗО с течностите, използвани 
на обекта, е на мениджъра по здраве и безопасност 
на обекта; това може да варира в зависимост от 
местоположението.

АБСОРБИРАЩ ЧОРАП
Това е най-важният елемент във всеки комплект за 
реагиране при разливи. Те трябва да се използват 
за образуване на временна преграда или дига за 
задържане на течността, а не като голям парцал. 

Когато се използват два или повече в непрекъсната 
дължина, те трябва да се припокриват с около 
300 мм, като по този начин се осигурява 
пълно уплътнение. Чорапите продължават да 
функционират като бариера, дори когато са 
напълно напоени.

ПАДОВЕ
Окончателното абсорбиране на разлива трябва да 
се извърши с помощта на падове, но само след като 
се уверите, че задържането е пълно. Те трябва да 
останат в контакт с течността за около две до три 
минути или докато се напоят.

ИЗХВЪРЛЯНЕ
Във всички комплекти за реагиране при разливи 
са включени ясно маркирани торби за изхвърляне 
и връзки. Всички използвани абсорбенти трябва 
да се опаковат в тях и да се изхвърлят от одобрен 
изпълнител за изхвърляне на отпадъци, в 
съответствие с местните разпоредби.

BG ПРОЦЕДУРИ ЗА ИЗПОЛЗВАНЕ НА КОМПЛЕКТИ ЗА 

ИНФОРМАЦИЈЕ ЗА КОРИСНИКА
Сви комплети за реаговање при изливу које 
испоручује Portwest пажљиво су спаковани на 
ергономски начин како би њихова употреба у 
ванредној ситуацији била што једноставнија и како 
би се обезбедила доследност на свим локацијама.

ЛИЧНА ЗАШТИТНА ОПРЕМА (ЛЗО)
ЛЗО није укључена, али се мора користити без 
обзира на величину или природу просипања. 
Одговорност је менаџера за здравље и безбедност 
на локацији да провери компатибилност ЛЗО са 
течностима које се користе на локацији; ово се може 
разликовати у зависности од локације.

АБСОРБЕНТНА ЧАРАПА
Ово је најважнији предмет у сваком комплету за 
интервенцију при просипању. Треба их користити 
за формирање привременог насипа или бране за 
садржавање течности, а не као велики моп. Када 
се две или више чарапа користе у континуираном 
низу, треба их преклапати за око 300 мм, чиме се 

обезбеђује потпуно заптивање. Чарапе настављају 
да функционишу као баријера чак и када су 
засићене.

ПРЕМАЋИ
Завршно упијање просипања треба извршити 
помоћу премача, али само када се буде било 
уверено да је садржај у потпуности обухваћен. 
Премаче треба оставити у контакту са течношћу око 
два до три минута или док се не засиће.

УКЛАЊАЊЕ
У све комплете за интервенцију при просипању 
укључене су јасно означене кесе за одлагање и 
везице. Све коришћене апсорбенте треба спаковати 
у њих и одложити преко овлашћеног извођача за 
одлагање отпада, у складу са локалним прописима.

RS ПОСТУПЦИ ЗА КОРИШЋЕЊЕ КОМПЛЕТА ЗА РЕАГОВАЊЕ ПРИ ИЗЛИВУ

INFORMĀCIJA LIETOTĀJIEM
Visi Portwest piegādātie noplūdes novēršanas 
komplekti ir rūpīgi iesaiņoti ergonomiskā veidā, lai 
to izmantošana ārkārtas situācijā būtu pēc iespējas 
vienkāršāka un lai nodrošinātu vienotu pieeju visā 
objektā(-os).

INDIVIDUĀLIE AIZSARDZĪBAS LĪDZEKĻI 
(IAL)
IAL nav iekļauti komplektā, taču tie ir jāizmanto 
neatkarīgi no noplūdes apjoma vai veida. Objekta 
veselības un drošības vadītāja pienākums ir pārbaudīt 
IAL saderību ar objektā izmantotajām vielām; tas var 
atšķirties atkarībā no objekta atrašanās vietas.

ABSORBĒJOŠĀS ZĀBAKI
Tie ir vissvarīgākais priekšmets jebkurā noplūdes 
reaģēšanas komplektā. Tos jāizmanto, lai izveidotu 
pagaidu aizsargvaļņu vai dambi šķidruma 
ierobežošanai, nevis kā lielu slotiņu. Ja divus vai 
vairākus zābakus izmanto nepārtrauktā garumā, tiem 
jāpārklājas aptuveni par 300 mm, tādējādi nodrošinot 

pilnīgu hermētiskumu. Zābaki turpina darboties kā 
barjera pat tad, kad ir piesātināti.

PADAS
Noplūdes galīgā absorbēšana jāveic, izmantojot 
padas, bet tikai tad, ja ir pārliecība, ka šķidrums ir 
pilnībā ierobežots. Tām jāpaliek saskarē ar šķidrumu 
aptuveni divas līdz trīs minūtes vai līdz brīdim, kad tās 
ir piesātinātas.

UTILIZĀCIJA
Visās noplūdes likvidēšanas komplektos ir iekļauti 
skaidri marķēti atkritumu maisi un saites. Visi 
izmantotie absorbenti jāiesaiņo šajos maisos 
un jāutilizē, izmantojot apstiprinātu atkritumu 
apsaimniekošanas uzņēmumu saskaņā ar vietējiem 
noteikumiem.

LV NĀKOTNES RĪCĪBAS KOMPLEKTU IZMANTOŠANAS KĀRTĪBA

ИНФОРМАЦИИ ЗА КОРИСНИКОТ
Сите сетови за реагирање при излевање, 
испорачани од Portwest, се внимателно спакувани 
во ергономски редослед за да се овозможи нивната 
употреба во итен случај да биде што е можно 
поедноставна и да се обезбеди доследност низ сите 
локации.

ЛИЧНА ЗАШТИТНА ОПРЕМА (ЛЗО)
ЛЗО не е вклучена, но мора да се користи без 
оглед на големината или природата на истурената 
течност. Одговорност на раководителот за здравје 
и безбедност на локацијата е да ја провери 
компатибилноста на ЛЗО со течностите што се 
користат на локацијата; ова може да варира во 
зависност од локацијата.

АБСОРБЕНТНА ЧОРАПА
Ова е најважниот предмет во секој комплет за 
одговор при излевање. Тие треба да се користат за 
да се формира привремен насип или брана за да 
се задржи течноста, а не како голем моп. Кога се 

користат две или повеќе во континуирана должина, 
тие треба да се преклопуваат приближно 300 мм, со 
што се обезбедува целосна херметичка заптивка. 
Чорапите продолжуваат да функционираат како 
бариера дури и кога се натопени.

ПРЕМАЛКИ
Конечното впивање на истурената течност треба 
да се изврши со помош на премалки, но само кога 
е осигурено дека содржината е целосно задржана. 
Тие треба да се остават во контакт со течноста околу 
две до три минути или додека не се натопат.

ОТСТРАНУВАЊЕ
Во сите комплети за одговор при истурање се 
вклучени јасно означени кеси за отстранување 
и врвки. Сите искористени впивачки материјали 
треба да се спакуваат во нив и да се отстранат од 
овластен изведувач за отстранување отпад, во 
согласност со локалните прописи.

MK ПРОЦЕДУРИ ЗА УПОТРЕБА НА СЕТОВИ ЗА РЕАГИРАЊЕ ПРИ ИЗЛЕВАЊЕ

مدختسملل تامولعم
 ةباجتسالا تاعومجم عيمج فيلغت متي

 Portwest ةكرش اهرفوت يتلا تاباكسنالل
 اهمادختسا ليهستل ةحيرم ةقيرطبو ةيانعب

 قاستالا نامضلو ناكمإلا ردق ئراوطلا تالاح يف
.(عقاوملا) عقوملا ءاحنأ عيمج يف

(PPE) ةيصخشلا ةيامحلا تادعم
 (PPE) ةيصخشلا ةيامحلا تادعم نيمضت متي ال
 رظنلا ضغب اهمادختسا بجي نكلو ،ةعومجملا عم

 قتاع ىلع عقت .باكسنالا ةعيبط وأ مجح نع
 ةيلوؤسم عقوملا يف ةمالسلاو ةحصلا ريدم

 عم ةيصخشلا ةيامحلا تادعم قفاوت نم ققحتلا
 فلتخي دقو ؛عقوملا يف ةمدختسملا لئاوسلا

.رخآل عقوم نم كلذ

ةصاملا براوجلا
 تاودأ ةعومجم يأ يف مهألا رصنعلا يه هذه

 اهمادختسا بجي .تاباكسنالل ةباجتسالا
 ،لئاسلا ءاوتحال دس وأ تقؤم زجاح ليكشتل

 وأ نينثا مادختسا دنع .ةريبك ةحسممك سيلو
 لخادتت نأ بجي ،لصاوتم لوط يف اهنم رثكأ

 .ماتلا قالغإلا ماكحإ نمضي امم ،مم 300 يلاوحب
 دنع ىتح زجاحك لمعلا يف براوجلا رمتست

.اهعبشت

تاداسولا
 باكسنالل يئاهنلا صاصتمالا ءارجإ بجي

 دكأتلا دعب طقف نكلو ،تاداسولا مادختساب
 لئاسلل ةسمالم اهكرت بجي .ءاوتحالا لامتكا نم

 وأ قئاقد ثالثو نيتقيقد نيب حوارتت ةدمل
.اهعبشت ىتح

صلختلا
 ةباجتسالا تاعومجم عيمج نمضتت

 ةددحم تاطابرو صلخت سايكأ تاباكسنالل
 ةصاملا داوملا عيمج ةئبعت بجي .حوضوب

 نع اهنم صلختلاو سايكألا هذه يف ةمدختسملا
 ،تايافنلا نم صلختلل دمتعم لواقم قيرط

.ةيلحملا حئاولل اقًفو

AR تاباكسنالل ةباجتسالا تاعومجم مادختسا تاءارجإ


